
Service: Mit Unterstützung der Stadt Bremerhaven und des Landkreises Cuxhaven

Bürger-Hotline für Bürger in Bremer-
haven und Bremen: Speziell geschulte
Mitarbeiter informieren über das Corona-
virus und entsprechende Schutzmaßnah-
men. | Hotline for Bremerhaven and
Bremen: Specially trained employees in-
form you about coronavirus and the ne-
cessary preventive measures. |

الرقم ھذا 115:على تلیفون العنوان
عن معلومات یقدموا المدربین الاختصاصیین
المناسبة الوقائیة والإجراءات كورونا فیروس
Bremerhaven ve Bremende

vatandaşlar için danışma hattı: Bu tele-
fon numaralarında özel eğitilmiş eleman-
lar Coronavirüs ve koruyucu tedbirler
hakkında bilgi veriyor. | Гореща
телефонна линия за граждани на
Бремерхафен и Бремен: На този
телефонен номер специално обучени
служители ще ви информират за
Коронавирус и съответните защитни
мерки. | Infolinia obywatelska dla
obywateli Bremerhaven i Bremy: Spec-
jalnie przeszkoleni pracownicy pod tym
numerem telefonu udzielają informacji
na temat koronawirusa i odpowiednich
środków ochronnych. | Linha direta
para os cidadãos de Bremerhaven e Bre-
men: Através deste número de telefone,
funcionários especialmente treinados
fornecem informações sobre o coronaví-
rus e as medidas de proteção correspon-
dentes. | Línea directa de ayuda al
ciudadano en Bremerhaven y Bremen:
En este número de teléfono informan
empleados especialmente cualificados
sobre el coronavirus y sobre las corre-
spondientes medidas de protección. |
Hotline adresat cetatenilor din Bremer-
haven si Bremen: La acest Nr.Oameno
specializati in Coronavirus informeaza
despre masurile corespunzatoare de pre-
cautie. | Горячая линия для граждан
Бремерхафена и Бремена, По этому
телефону специально обученные
сотрудники предоставляют
информацию о коронавирусе и
соответствующих мерах защиты. |
Ανοικτή γραμμή για πολίτες στο
Μπρεμερχάφεν και στην Βρέμη, Σε
αυτόν τον τηλεφωνικό αριθμό, ειδικά
εκπαιδευμένοι συνεργάτες σάς
ενημερώνουν σχετικά με τον κορωνοϊό
και για τα ανάλογα μέτρα προστασίας. |

Dežurni telefon za građane iz Bremer-
havena i Bremena: Pozivanjem ovog
broja telefona možete dobiti informacije
od specijalno obučenog osoblja o korona
virusu i neophodnim merama zaštite. |

Hotline per i cittadini di Bremerhaven
e Bremen: A questo numero di telefono,
dipendenti appositamente istruiti posso-
no fornire informazioni sul Coronavirus
e sulle misure di protezione corrispon-
denti.
115

Kassenärztlicher Notdienst, In der
Nacht, am Wochenende und an Feierta-
gen: | Medical emergency service, At
night, over the weekend and during holi-
days: |
المفضلین المزودین لمنظمة الطوارئ خدمة

117 116 تیلفون:
أیام وفي الأسبوع عطلة وفي باللیل الرقم ھذا على

العطل
Sağlık sigortası – acil servis, Gece,

hafta sonu ve tatil günlerinde: |
Спешна медицинска служба, През
нощта, през почивните и празнични
дни: | Pomoc doraźna, W nocy, w
weekendy i święta: | Serviço médico
de emergência, Durante a noite, nos fins
de semana e feriados: | Médico de ur-
gencias, Por la noche, los fines de sema-
na y días festivos: | Serviciu medical
pentru urgente, La dispozitie noaptea, in
weekend si de sarbatori: | Служба
экстренной медицинской помощи,
Работает ночью, в выходные и

праздничные дни: | Ιατρική
Υπηρεσία έκτακτης ανάγκης, Κατα τη
διάρκεια της νύχτας, Σαββατοκύριακα
και αργίες: | Urgentni centar za
zdravstvene osiguranike, Dostupan to-
kom noći, vikendima i praznicima: |
Servizio di emergenza medica, Di notte,
nei fine settimana e nei giorni festivi:
116 117

Gesundheitsamt Bremerhaven |
Bremerhaven Health Department | Ge-
sundheitsamt Bremerhaven, | Bremer-
haven Sağlık Ofisi | Здравна служба
Бремерхафен | Wydział zdrowia Bre-
merhaven | Repartição de saúde de
Bremerhaven | Departamento de Salud
en Bremerhaven | Directia de sanatate
publica Bremerhaven | департамент
здравоохранения Бремерхавена |
Υγειονομική Υπηρεσία Μπρεμερχάβεν |

Kancelarija za zdravstvenu zaštitu Bre-
merhaven | Ministero della Salute Bre-
merhaven
Wurster Straße 49
27580 Bremerhaven
04 71/5 90 22 81

Gesundheitsamt Landkreis Cuxha-
ven | Administrative district of Cuxha-
ven/Health Department | Gesundheits-
amt Landkreis Cuxhaven | Cuxhaven
İlçesi Sağlık Ofisi | Здравна служба
Окръг Куксхафен | Wydział zdrowia po-
wiat Cuxhave | Repartição de saúde de
Cuxhaven | Departamento de Salud en
la comarca de Cuxhaven | Directia de
sanatate publica Cuxhaven |
департамент здравоохранения района
Cuxhaven | Υγειονομική Υπηρεσία
επαρχίας Κουξχάφεν | Kancelarija za
zdravstvenu zaštitu Cuxhaven | Ministe-
ro della Salute Landkreis Cuxhaven
Vincent-Lübeck-Straße 2
27474 Cuxhaven
0 47 21/66 21 08

Gesundheitsamt Landkreis Weser-
marsch | Administrative district of We-
sermarsch/Health Department | Ge-
sundheitsamt Landkreis Wesermarsch |
Wesermarsch Ilcesi Saglik Ofisi |
Здравна служба Окръг Везермарш |
Wydział zdrowia powiat Wesermarsch |
Repartição de saúde no distrito de Weser-
marsch | Departamento de Salud en la
comarca Wesermarsch | Directia de sa-
natate publica Wesermarsch | одел
здравоохранения района Везермарш |

Υγειονομική Υπηρεσία επαρχίας
Βέζερμαρς | Kancelarija za zdravstvenu
zaštitu za okrug Wesermarsch | Ministe-
ro della Salute Landkreis Wesermarsch
0 44 01/92 75 11

Bürgertelefon Landkreis
Rotenburg
0 42 61 / 98 39 83

Montag bis Freitag von 10 bis 18 Uhr,
Sonnabend von 10 bis 14 Uhr

Helpline for citizens of the administ-
rative district of Rotenburg
0 42 61 / 98 39 83

Mondays to Fridays 10 AM to 6 PM, Sa-
turdays 10 AM to 2 PM
حتى 10 الساعة من الجمعة حتى الاثنین من
حتى 10 الساعة من الأحد مساء ,18 الساعة

14 الساعة
Rotenburg Ilcesi Vatandas Hatti
0 42 61 / 98 39 83

Pazartesi – Cuma saat 10 – 18 arası, Cu-
martesi 10 – 14 arası

Телефон за граждани Окръг
Ротенбург
0 42 61 / 98 39 83

понеделник-петък от 10 до 18 часа,
неделя от 10 до 14 часа

Telefon Obywatelski powiat Roten-
burg
0 42 61 / 98 39 83

Od poniedziałku do piątku w godzinach
od 10 do 18, w soboty od 10 do 14

Linha de telefone para cidadãos no
distrito de Rotenburg
0 42 61 / 98 39 83

De segunda a sexta-feira, das 10h às 18h,
sábado das 10h às 14

Teléfono para el ciudadano de la co-
marca de Rotenburg
0 42 61 / 98 39 83

De lunes a viernes desde las 10:00 hasta
las 18:00 horas, sábados desde las 10:00
hasta las 14:00 horas

Telefon pentru cetateni din Landkreis
Rotenburg
0 42 61 / 98 39 83

Luni-Vineri 10:00 – 18:00, Sambata
10:00 – 14:00

Телефон приема жалоб и
пожеланий район Ротенбурга
0 42 61 / 98 39 83

понедельник-пятница с 10 до 18 часов,
суббота с 10 до 14 часов

Τηλεφωνική γραμμή πολίτη,
επαρχίας Ρότενμπουργκ
0 42 61 / 98 39 83

Δευτέρα έως Παρασκευή 10 έως 18 ,
Σάββατο 10 έως 14

Telefon za građane za okrug Roten-
burg
0 42 61 / 98 39 83

Od ponedeljka do petka: 10:00 – 18:00
časova, subotom: 10:00 – 14:00 časova

Telefono per i cittadini del Landkreis
Rotenburg
0 42 61 / 98 39 83

Dal lunedi al venerdi dalle 10 alle 18, sa-
bato dalle 10 alle 14

Bürgertelefon Niedersächsisches
Landesgesundheitsamt
Montag bis Donnerstag von
8 bis 12 Uhr und 13 bis 16 Uhr, Freitag
von 8 bis 12 Uhr

Helpline of the Health Department of
Lower Saxony
Mondays to Thursdays, 8 AM till noon
and 1PM to 4 PM, Fridays 8AM till noon

الساعة حتى 8 من الخمیس حتى الاثنین
1أیام الساعة حتى 8 الساعة من 12,الجمعة

العطل
Niedersachsen Bölgesi Sağlık Ofisi

Vatandaş Hattı
Pazartesi – Perşembe saat 8 – 12 arası ve
13 – 16 arası, Cuma 8 – 12 arası

Телефон за граждани към
Държавна здравна служба Долна
Саксония
понеделник-четвъртък от 8 до 12 часа
и от 13 до 16 часа, петък от 8 до 12 часа

Telefon Obywatelski Dolnej Saksonii
Państwowy Urząd Zdrowia
Od poniedziałku do czwartku od 8:00 do
12:00 i od 13:00 do 16:00, piątek od 8:00
do 12:00

Linha de telefone do cidadão do De-
partamento Estadual de Saúde da Baixa
Saxônia
De segunda a quinta-feira, das 8h às 12h
e das 13h às 16h, sexta-feira das 8h às
12h

Teléfono para el ciudadano del De-
partamento de Salud de la Baja Sajonia
De lunes a jueves desde las 8:00 horas
hasta las 12:00 horas y desde las 13:00
horas hasta 16:00 horas, los viernes des-
de las 8:00 horas hasta las 12:00 horas

Telefonul adresat cetatenilor al Direc-
tiei de sanatate Niedersachsen
Luni – Vineri 8:00 – 12:00 si
13:00 – 16:00, Vineri 8:00 – 12:00

Телефон приема жалоб и
пожеланий отдела здравоохранения
Нижней Саксонии
понедельник-четверг с 8 до 12 и с 13
до 16, пятница с 8 до 12

Τηλεφωνική γραμμή πολίτη,
κρατιδίου Κάτω Σαξονίας
Δευτέρα έως Παρασκευή 8 έως 12 και 13
έως 16 , Παρασκευη 8 έως 12

Telefon za građane državne kancela-
rije za zdravstvenu zaštitu za okrug Nie-
dersachsen
Od ponedeljka do četvrtka: 8:00 – 12:00
časova i od 13:00 – 16:00 časova, pet-
kom 8:00 – 12:00 časova

Ministero nazionale della Salute Nie-
dersachsen
Dal lunedi al giovedi dalle 8 alle 12 e dal-
le 13 alle 16, venerdì dalle 8 alle 12
05 11/4 50 55 55

Bürgertelefon des Bundesministeri-
ums für Gesundheit
Montag bis Donnerstag von 8 bis 18 Uhr,
Freitag von 8 bis 12 Uhr

Helpline of the Federal Ministry of
Health
Mondays to Thursdays 8 AM to 6 PM,
Fridays 8 AM till noon

الساعة حتى 8 من الخمیس حتى الاثنین
12 الساعة حتى 8 الساعة من 12,الجمعة

Devlet Sağlık Bakanlığı Vatandaş
Hattı
Pazartesi – Perşembe saat 8 – 18 arası,
Cuma 8 – 12 arası

Телефон за граждани към
Федерално министерство на
здравеопазването
понеделник-четвъртък от 8 до 18 часа,
петък от 8 до 12 часа

Telefon Obywatelski Federalnego Mi-
nisterstwa Zdrowia
Od poniedziałku do czwartku od 8:00 do
18:00, piątek od 8:00 do 12:0

Linha de telefone do cidadão do Mi-
nistério Federal para a Saúde
De segunda a quinta-feira, das 8h às 18h,
sexta-feira das 8h às 12h

Teléfono para el ciudadano del Minis-
terio de Sanidad
De lunes a jueves desde las 8:00 horas
hasta las 18:00 horas, los viernes desde
las 8:00 horas hasta las 12:00 horas

Telefonul Ministerului federal al sana-
tatii
Luni – Vineri 08:00 – 18:00, Vineri
08:00 – 12:00

Телефон приема жалоб и
пожеланий Федерального
министерства здравоохранения
понедельник-четверг с 8 до 18 часов,
пятница с 8 до 12 часов

Τηλεφωνική γραμμή πολίτη,
Υπουργείου Υγείας
Δευτέρα έως Πέμπτη 8 έως 18 ,
Παρασκευη 8 έως 12

Telefon za građane Saveznog minis-
tarstva zdravlja
Od ponedeljka do četvrtka: 8:00 – 18:00
časova, petkom od: 8:00 – 12:00 časova

Ministero federale della Sanità
Dal lunedi al giovedi, dalle 8 alle 18, ve-
nerdì dalle 8 alle 12
0 30/3 46 46 51 00

Das Auswärtige Amt hat Informatio-
nen für Reisende zusammengestellt: |
The German Foreign Office offers infor-
mation for travellers: |

أجل من معلومات جمع الخارجیة مكنب
: المسافرین

Dışişleri Bakanlığı seyahet edenlere
bilgiler hazırlamıştır: | Външно
министерство предлага информация
за пътуващите на: | FederalneMinis-
terstwo Spraw Zagranicznych
opracowało informacje dla podróżnych: |

O Ministério Federal das Relações
Exteriores compilou informações para
viajantes: | El Ministerio de Asuntos
Exteriores dispone de información para
los viajeros: | Ministerul de externe a
adunat Informati pentru calatori: | На
сайте федерального министерства
иностранных дел Вы можете найти
информацию для путешественников: |

Το Υπουργείο Εξωτερικών έχει
εκδώσει πληροφορίες για ταξιδιώτες: |

Savezno ministarstvo spoljnih poslo-

va je objavilo informacije za putnike pod
ovim linkom: | Informazioni del mi-
nistero aggiunto per gli affari esteri per
viaggiatori:
www.auswaertiges-amt.de/de/Rei-
seUndSicherheit/covid-19/2296762

Das Robert Koch-Institut veröffent-
licht Reisehinweise in verschiedenen
Sprachen als Handzettel und Poster: |
The Robert Koch Institute publishes tra-
vel advice in various languages (hand-
outs and posters): |
سفریة إرشادات وزع Robert Koch معھد

ملصق أو كورقة مختلفة لغات في
Robert Koch Enstitüsü el ilanları ve

afişlerle farklı dillerde seyahat bilgileri
acikliyor | Робърт Кох Институт
публикува съвети за пътуване на
различни езици под формата на
листовки и плакати: | Instytut Ro-
berta Kocha publikuje porady turystyc-
zne w różnych językach jako Materiały
informacyjne i plakaty: | O Instituto
Robert Koch publica conselhos de via-
gem em vários idiomas, folhetos e póst-
eres: | El Instituto Robert-Koch publi-
ca consejos para los viajeros en diferentes
idiomas en formato folleto y cartel: |
Institutul Rober Koch publica recoman-
dari in diferite limbi aici: | Институт
Роберта Коха выпустил памятки для
путешествий на разных языках в виде
Флаеров и плакатов: | Το ινστιτούτο
Robert Koch έχει εκδώσει ταξιδιωτικές
πληροφορίες σε διάφορες γλώσσες σ: |

Institut Robert-Koch je objavio pre-
poruke za putnike na brojnim jezicima u
vidu brošura i postera: | L‘istituto
Robert Koch pubblica informazioni
e consigli a viaggiatori in varie lin-
gue come volantini e poster:
www.rki.de/DE/Content/InfAZ/
N/Neuartiges_Coronavirus/
Transport/Info_Reisende_Tab.html

Beim BMI finden Sie Fragen und Ant-
worten zu Reisebeschränkungen und
Grenzkontrollen: | The FederalMinis-
try of the Interior has listed questions and
answers concerning travel restrictions
and border controls: |

لتقیید وأجوبة أسئلة تجد BMI منظمة عند
الحدودیة التفتیش ونقاط السفر

Devlet İçisleri Bakanlığında seyahat
kısıtlamaları ve sınırlardaki kontroller
hakkında soru ve cevaplar bulabilirsiniz:
| Федералното министерство на
вътрешните работи предоставя
информация за ограничения при
пътуване и граничен контрол на: |
Na BMI znajdziesz pytania i odpowiedzi
dotyczące ograniczeń w podróży i kon-
troli granicznych: | No IMC, você en-
contrará perguntas e respostas sobre res-
trições de viagens e controlo das
fronteiras: | En el Ministerio de Inter-
ior se encuentran preguntas y respuestas
sobre las restricciones de los viajes y los
controles en las fronteras: | Informatii
privitor la restrictiile de calatorie si con-
trolul granitelor pot fi gasite aici: | На
сайте министерства внутренних дел
Вы найдете вопросы и ответы по
ограничениям на поездки и
путешествия, а также информацию о
пограничном контроле: | Στην
ιστοσελίδα ΒΜΙ θα βρείτε ερωτήσεις και
απαντήσεις για τους ταξιδιωτικούς
περιορισμούς και τους συνοριακούς
ελέγχους: | Na web-stranici BMI
možete naći pitanja i odgovore na temu
ograničenja kretanja putnika i graničnih
kontrola: | Sulla pagina del BMI si
trova informazioni generali, domande e
risposte sulle restrizioni di viaggio e sui
controlli di frontiera:
www.bmi.bund.de/SharedDocs/
faqs/DE/themen/bevoelkerungsschutz/
coronavirus/coronavirus-faqs.html

Wichtige Telefonnummern

Herzlichen Dank an
alle Übersetzer!

Important phone numbers | المھمة الأرقام | Önemli numaralar | Важни номера | Ważne numery | Números importantes
Números importantes | Numere importante | Важные номера | Σημαντικοί αριθμοί | Važni brojevi telefona
Numeri di telefono importanti

Ellen Reim Heye Barthel

Agnieszka
Kaliszewski

Mirella Schlake

Larisa
Stambulzhan

Natalia Meyer

Esengül Kumcu Cagla Beyaz

Dolores Sánchez Isabelle Wiermann

Natasa
Savic-Thiele

Nikola Nikolic

Bassel Bakkar

Manuel F. Neiva
dos Santos

Maria Bessa Ceica

Katerina
Kostellenou

Kostas
Koufogiorgos

Ivanka Ivanova Diyana Bruckert

Iustinian
Constantin Chitic

Mircea Ionescu

Lali WalterMariana Strunga

Gut zu wissen: Tipps,
Fakten und schnelle Hilfe
In diesen Tagen kann jeder von uns urplötzlich in die Situation kommen, direkt mit Corona konfrontiert zu
werden. Da ist besonders wichtig zu wissen, wie es weitergeht, an wen man sich wenden kann und wo es

schnelle Hilfe gibt. Auf dieser Seite haben wir die wichtigsten Fakten für Sie gesammelt.
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COVID-19-Verdacht: Was ist zu tun?

Symptome, die auf eine Infektion mit dem Coronavirus hinweisen können | | Coronavirüs enfeksiyonunu isaret edebilecek semptomlar |  имптоми,
които могат да бъдат посо ени при инфек ия с Коронавирус | Objawy, kt re mog wskazywa na infekcj koronawirusem | Sintomas  ue podem indicar infecção por coronav rus | S ntomas
 ue indican una posible infecci n con el coronavirus

Sind Sie innerhalb der letzten
  Tage in einem  internationalen 
Risikogebiet gewesen 
Deutschland Landkreis Heinsberg
 Nordrhein-Westfalen , Italien, Iran,
China  rovinz Hubei  inkl. Stadt
Wuhan , Südkorea  rovinz Gyeong-
sangbuk-do  Nord-Gyeongsang ,
Frankreich Region Grand  st  diese
Region enth lt  lsass, Lothringen
und Champagne-Ardenne , Öster-
reich Bundesland Tirol, Spanien 
Madrid,  SA Bundesstaaten Kalifor-
nien, Washington und New York

Son   gün zarfinda riskli  ent-
ernasyonal bölgelerde bulundu-
nuzmu 
Almanya Heinsberg ilcesi  Nord-
rhein-Westfalen , İtalya, İran,  in 
Hubai ili  Wuhan  ehri dahil , Güney
Kore Gyeongsangbuk-do ili  Nord-
Gyeongsang , Fransa Rand  st
bölgesi  bu bölgede  lsass, Lothrin-
gen und Champagne-Ardenne bu-
lunmakta , Avusturya Tirol bölgesi,
İspanya Madrid, ABD Kaliforniya,
Wa ington ve New York bölgeleri

Били ли сте в рамките на
последните   дена в рисков
 международен район 
 ермания Окръг  айнсберг
  еверен  ест-Вестфалия ,
 талия,  ран, Китай провин ия
 убей вкл. град  хан ,  жна
Корея провин ия Кьонсан- укто,
 ран ия регион  ранд  ст  вкл.
 лзас,  отарингия и  ампан-
 рден ,  встрия област  ирол.
     атите Калифорния,
Вашингтон и    орк

Czy w ciągu ostatnich   dni
przebywa e  a na
 mi dzynarodowym obszarze ry-
zyka 
Niemcy powiat Heinsberg  Nadre-
nia   łnocna-Westfalia , Włochy,
Iran, Chiny prowincja Hubei  w tym
miasto Wuhan , Korea  ołudniowa 
prowincja Gyeongsangbuk-do
 Gyeongsang   łnocny , Francja re-
gion Grand  st  region ten obejmuje
Alzacj , Lotaryngi i Szampani -
Ardeny ,Austria pa stwo zwi zkowe
Tyrol, Hiszpania Madryt,  SA Stany
Kalifornia, Waszyngton i Nowy  ork

Você esteve numa área de ri-
sco  internacional nos últimos   
dias 
Alemanha distrito de Heinsberg  Re-
n nia do Norte-Vestf lia , It lia, Irã,
China prov ncia de Hubei  incl. ci-
dade de Wuhan , Cor ia do Sul pro-
v ncia de Gyeongsangbuk-do  norte
de Gyeongsang , França região
Grand  st  esta região cont m Als -
cia, Lorena e Champagne-Ardenne ,
 ustria  stado do Tirol,  spanha 
Madrid,   A  stados da Calif rnia,
Washington e Nova York

 Ha estado en los últimos   
días en una zona de riesgo inter-
nacional 
Alemania condado Heinsberg  Re-
nania del Norte-Westfalia , Italia,
Ir n, China provincia Hubei  incluida
la ciudad Wuhan , Corea del Sur 
provincias Daegu y Gyeongsan,
Francia regi n Grand  st  esta
regi n contiene Alsacia, Lorena y
Champagne-Ardenne , Austria Tirol,
 spa a Madrid,  stados  nidos 
estados federales California, Wa-
shington y Nueva York

Hauptsymptome  öfter als
   der Fälle : Fieber, Trockener
Husten
Seltener auftretende Symptome
 weniger als    der Fälle : Kurz-
atmigkeit, Muskel-/Gelenkschmer-
zen, Halsschmerzen, Kopfschmer-
zen,  belkeit/ rbrechen, Verstopfte
Nase, Durchfall

genel semptomlar  Vakalarin
   ından fazla : ate , kuru öksü-
rük
seyrek rastlanan semptomlar
 vakaların    inden az : nefes
darlığı, kas ve eklem ağrıları, boğaz
ağrısı, Ba ağrısı, bulantı / istifra, bu-
run tıkanması, ishal

Основни симптоми  в
повече от    от случаите :
 емпература,  уха кашли а
 о-рядко срещани симптоми  в
по-малко от    от случаите :
 едостиг на въздух,  ускулни
болки-/ставни болки, Болки в
гърлото,  лавоболие,  адене/
повръ ане,  е а нос,  иария

G  wne objawy  cz  ciej ni 
   przypadk w : Gor czka, Su-
chy kaszel
Rzadziej wyst pujące objawy
 mniej ni    przypadk w : Kr t-
ki oddech, b l mi  ni/staw w, B l
gardła, B le głowy, Mdło ci/ wymio-
ty,  apchany nos, Biegunka

Sintomas principais  em mais
de    dos casos : Febre, Tosse
seca. Sintomas menos comuns
 em menos de    dos casos :
Dificuldade respirat ria  falta de ar ,
Dores musculares ou articulares,
Dores de garganta, Dores de cabe-
ça, N useas ou v mitos, Congestão
nasal  nariz entupido , Diarreia

Síntomas más comunes  en
más del    de los casos : Fiebre,
Tos seca. Síntomas menos frecu-
entes  ue pueden aparecer  en
menos de    de los casos : Difi-
cultad para respirar, Dolores muscu-
lares y de articulaciones, Dolor de
garganta, Dolor de cabeza, N use-
as/v mitos, Cogesti n nasal, Diarrea

 a | | Evet | Да
tak | Sim | Sí

 a | | Evet | Да
tak | Sim | Sí

| DOVID-  -Süphesi Ne yapılacak | Какво да правим при съмнение за COVID-   |  odejrzenie COVID-  . Co robi  | Suspeito de COVID    o  ue
fazer | Sospecha de COVID-     u hay  ue hacer 

الرئیسیة  البا 60من الأعرا 
ھكذا  الحالات

جا  سعال حرار 
من الظاھریة أقل الأعرا 

الإصابات   20من
المفاصل التھاب تنفس ضیق

الرأس وجع الحلق وجع والعض ت
تقی  اسھال أن  احتقان

خطر منطقة في یوم 14 كنت خر ھل
عالمیة 

,ایران ,ایطالیا ھایزنبر  ألمانیا:حي
,كوریا ھوبي الصین:محافظة ,
  eo   محافظة: الجنوبیة
منطقة فرنسا:     b    o
:دولة الكبر ,استرالیا الجنوب
,اسبانیا:مدرید,الولایات تیرول

الدول كالیفورنیا : الأمریكیة المتحد 
,واشنطن,نیویور 

تفعل  أن یجب :ماذا بكوفید الاشتبا 

بكورونا الإصابة على تدل التي الأعرا 

Nein | | Hayır | Не
nie | Não | No
لا

نعم

Neinنعم | | Hayır | Не
nie | Não | No
لا

Nein Unsicher | | Hayır belirsiz
Не Не съм сигурен | nie Niepewna Niepewny
Não Não tenho a certeza | No No está seguro

متأكد غیر لا

Hatten Sie innerhalb der letzten zwei Wochen engen Kontakt mit einer nachweislich
infizierten Person 

Enfekti kanıtlanmış bir kişi ile görüştünüzmü 
 мате ли контатк с доказано заразен 
Czy mia e kontakt z osobą, kt rej test wykaza ,  e jest zara ona 
Você teve contacto com uma pessoa  ue foi comprovadamente infetada 
 Ha tenido contacto con una persona  ue se ha demostrado  ue está infectada 

مصاب  شخ  مع تواصل لدی  كان ھل

Begeben Sie sich in häusliche  uarantäne Das hei t zu Hause bleiben, nicht zur Arbeit
gehen,  ink ufe von anderen erledigen lassen, auch keinen Spaziergang machen.

Ev karantinasını uygulayınız Yani evde kalınacak, i e gidilmeyecek, ali veri baskalarına
yaptırılacak, yürüyü te yapılmayacak.
Останете под домашна карантина  ова озна ава да останете у дома, да не ходите на
работа, някой друг да пазарува за вас, да не излизате на разходки.
Prosz podda si kwarantannie domowej Oznacza to pozostanie w domu, nie chod do
pracy, pozw l innym zrobi dla ciebie zakupy, nie wychod nawet na spacer.
Mantenha-se de  uarentena no domicílio Isso significa ficar em casa, não ir trabalhar, ter
outras pessoas para fazer compras e não ir passear.
 P ngase en cuarentena domiciliaria  so significa  uedarse en casa, no ir a trabajar, no ir
a hacer compras  otra persona debe hacerlo por usted y tampoco salir a caminar.

العمل الى الذھاب عدم للمنزل البقاء یعني الصحي ھذا للحجر اذھب
للمشي الذھاب اجل  عدم من للتسو  الأخرین الأشخا  ودع

Rufen Sie Ihren Hausarztoder den kassenärztlichen Notdienst an und beschreiben Sie
Ihre Symptome. Wichtig  rscheinen Sie nicht unangemeldet beim Arzt 

Ev doktorunuzu veya sağlık sigortası acil servisi arayiniz ve semptomlarınızı tarif ediniz.
Önemli Doktora habersiz gitmeyiniz 
Обадете се на личния си лекар или на  дравната служба за спешна помощ и
опишете симптомите, които имате. Важно  е отивайте при лекар без да сте се
обадили предварително 
Zadzwoń do lekarza rodzinnego lub pomocy doraźnej         i opisz objawy. Ważne 
nie stawaj si bez zapowiedzi u lekarza 
Ligue para o seu médico de família ou para o serviço médico de emergência e descreva
os seus sintomas. Importante não apareça sem pr -aviso no m dico 
Llame a su médico o al médico de urgencias y descríbale sus síntomas. Importante  No
vaya a la consulta m dica sin avisar 

المزودین لمنظمة الطوارئ خدمة او ب  الخاصة الأسر  بطبیب اتصل
اعراض  وأص  المفضلین

مسجل تكن لم اذا الدكتور الى تذھب ھام:لا

Haben Sie ein erhöhtes Infektionsrisiko  lter als    ahre, Vorerkrankungen z.B. eine
Autoimmunkrankheit, chronische Herz-, Lungen- oder Nierenerkrankungen, Diabetes oder
Krebserkrankungen.

Enfekt riskiniz yüksekmi   yas üzeri Önceki hastaliklar, mesela otoimmün hastalığı,
kronik kalp, ciger veya böbrek hastalıkları, diyabet veya kanser hastalıkları.
 ой има повишен риск от инфекция Възрастни над   години, предишни заболявания
напр. автоимунни заболявания, хрони ни сърде ни, белодробни и бъбре ни
заболявания, диабет, ракови заболявания.
Masz zwi kszone ryzyko infekcji Osoby powyżej   roku życia, wcze niejsze choroby 
z. np. choroby autoimmunologiczne, przewlekłe choroby serca, płuc lub nerek, cukrzyca
lub rak.
Você é uma pessoa de alto risco de infecção Tem idade superior a   anos, doenças
anteriores por exemplo doença auto-imune, doenças cr nicas do coração, pulm es ou rins,
diabetes ou c ncer.
 Tiene usted riesgo de infecci n elevado  ersonas mayores de   a os, personas con
patolog as previas por ejemplo enfermedades autoinmunitarias, enfermedades cr nicas del
coraz n, pulmones o ri ones, diabetes o c ncer.

مثل سابقة من 65امرا  اكبر عالیة الاصابة خطر لدی  ھل
,مر  متزامن رئتین ,مر  مزمن قلب ,مر  الذاتیة المناعة مر 

السرطان ,مر  السكر  كلیة,مر 

Sollten Sie feststellen, dass Sie mit einer infizierten Person in Kontakt waren oder
sollten Sie schwere Symptome entwickeln, wenden Sie sich an Ihren Hausarzt oder an
den kassenärztlichen Notdienst.

Enfekt biri ile temas ettinizse veya ciddi semptomlariniz var ise ev doktorunuza veya
sağlık sigortasi acil servise basvurunuz.
 ко сте сигурни, че сте контактували със заразен или ако проявявате симптоми,
свържете се с личния си лекар или  дравната служба за спешна помощ.
 e li oka e si ,  e mia a  e kontakt z osobą zaka oną lub wystąpią u ciebie powa ne
objawy, skontaktuj si z lekarzem rodzinnym lub s u bami ratunkowymi.
Se desconfiar  ue esteve em contacto com uma pessoa infetada ou se desenvolver
sintomas graves, entre em contacto com o médico da família ou o serviço médico de
emergência.
En caso de  ue usted haya estado en contacto con una persona infectada o desarrolla
síntomas graves, diríjase a su médico o al médico de urgencias.

الأعرا  وظھرت مصاب شخ  مع تواصلت أن  الت كد عند
لمنظمة الطوارئ خدمة او الاسر  طبیب الى التوج  یرجى لدی  الخطیر 

المفضلین المزودین

Seien Sie aufmerksam und achten Sie darauf, ob Sie
Symptome entwickeln. Wenn Sie schwerwiegende
Symptome entwickeln oder erfahren, dass Sie mit einer
möglicherweise infizierten  erson in Berührung waren,
kontaktieren Sie Ihren Arzt.

Dikkatli olunuz ve semptomlar oluşuyormu dikkat
ediniz. Ciddi semptomlarınız var ise veya enfekte olabilen
biri ile temas ettiğinizi fark ederseniz doktorunuza
basvurunuz.
Набл давайте дали симптомите се развиват.  ко
сте били в контакт с някой, който евентуално е носител
на инфек ията и забележете у себе си сериозни
симптоми, свържете се с ли ния си лекар.
Obserwuj si i swoje objawy.  e li wyst pi poważne
objawy lub dowiesz si o kontakcie z potencjalnie
zakażon osob , skontaktuj si z lekarzem.
Preste muita atenção, fi ue atento e veja se
desenvolve sintomas. Se desenvolver sintomas graves
ou se descobrir  ue esteve em contacto com uma pessoa
potencialmente infetada, entre imediatamente em
contacto com o seu m dico.
Preste atenci n y fíjese si desarrolla los síntomas.
Si usted tiene s ntomas graves o se sabe  ue
posiblemente estuvo en contacto con una persona
infectada, p ngase en contacto con su m dico.

الاعرا  تطور عند او لدی  الأعرا  تطورت اذا یقظ كن
أن المحتمل من رجل مع كنت ان  استعملت او
ب  الخا  الدكتور مع ,تواصل مصاب یكون

Folgen Sie den Anweisungen Ihres Hausarztes oder des Notdienstes. Im Verdachtsfall
trifft der Arzt Vorkehrungen gegen weitere Ansteckungen und meldet den Fall dem Gesund-
heitsamt. Bleiben Sie mit Ihrem Arzt in Kontakt, er wird Sie darüber informieren, wenn Sie
wieder normale Aktivit ten aufnehmen können.

Ev doktorunuzun veya acil servisin talimatlarına uyunuz.  üpheli vakalarda enfektin daha
fazla bulasmamasi icin doktor önlem alır ve vakayı sağlık ofisine bildirir. Doktorunuzla
haberlesiniz, o size normal etkinliklere tekrar baslayabilmeniz hakkında bilgi verir.
Следвайте инструкциите на личния си лекар и службите за спешна помощ.
 ри съмнения за инфек ия ли ният ви лекар е вземе предпазни мерки за по-нататъшно
разпространение и  е информира Здравната служба за слу ая.
Post puj zgodnie z instrukcjami lekarza rodzinnego lub pomocy doraźnej. W razie
jakichkolwiek podejrze lekarz podejmie  rodki ostrożno ci przeciwko dalszym infekcjom
i zgłosi przypadek do publicznej służby zdrowia.  ozosta w kontakcie z lekarzem, on
poinformuje ci , kiedy możesz wznowi normalne czynno ci.
Siga as instruç es do seu médico de família ou serviço de emergência.  m caso de
suspeita, o m dico toma precauç es contra poss veis novas infeç es e relata o caso ao
departamento de saúde. Mantenha contacto com o seu m dico, ele o informar  uando voc 
pode retomar as atividades normais.
Siga las instrucciones de su médico o del servicio de urgencias.  n caso de sospecha el
m dico toma las precauciones necesarias para evitar otros contagios e informa de caso al
Departamento de Salud. Mant ngase en contacto con su m dico,  l le informar de cu ndo
puede reanudar sus actividades con normalidad.

المفضلین المزودین لمنظمة الطوارئ وخدمة الدكتور تعلیمات اتبع
بالاصابة الصحي المكتب الدكتور ویخبر العدو  ضد الاحتیاطات الدكتور ی خذ الاشتبا  حال في

طبیعیة بنشاطات تقوم أن تستطیع عندما سیعلم  طبیب  مع  التواصل

Befolgen Sie die allgemeinen
Hygieneempfehlungen

Genel temizlik tavsiyelerine
uyunuz

Следвайте препоръките
за хигиена

Nale y przestrzega og lnych
zaleceń dotyczących higieny

Siga as recomendaç es
gerais de higiene

Siga las recomendaciones
generales de higiene

العامة الصحیة النظافة نصائح انبع
بشكل بدقة الیدین غسل وخاصة
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Service: Mit Unterstützung der Stadt Bremerhaven und des Landkreises Cuxhaven

A suspected case of COVID-19: What is to be done?
Suspect de COVID-  . Ce e de facut |  одозрение на КОВ  -    то нужно делать | Υπο ία COVID-  .  ί πρέπει να κάν  | Sumnjate da imate COVID-   šta da radite 
Sospetto di COVID-   Cosa fare 

Symptoms that may indicate an infection with the coronavirus

Συμπτ ματα που μπορεί να υπο εικν ουν  οίμ ξη απ 
κορ νο  

Simptome ce sugereaza infectia cu Coronavirus

Simptomi koji mogu da ukažu na infekciju sa korona virusom

 имптомы, которые могут указывать на заражение
коронавирусом

Sintomi che possono indicare una infezione da Coronavirus

Have you been in contact with a verifiably infected person 
Ati avut contact cu o persoana testata positiv 
  имели контакт с человеком, котор й б л заражен 
 ρ ατε σε επαφή με άτομο το οποίο αποδείχτηκε ότι ήταν μολυσμένο 
Da li ste bili u kontaktu sa osobom koja je pozitivno testirana na korona virus 
Hai avuto contatto con una persona infetta provata 

Do you have a higher risk of infection   and older, pre-existing illnesses, for example an
autoimmune disease, chronic conditions of the heart, the lungs or the kidneys, diabetes
mellitus or cancer.
Sunteti intr-o grupa cu risc crescut Mai in virsta de   de ani, boli antecedente de exemplu
boli autoimune, boli cronice de inima, de plamani, de rinichi, diabet sau boli tumorale.
Находитесь ли   в зоне пов шенного риска заражения Вы старше   лет, у Вас
име тся перенесенные ранее заболевания например аутоиммунное расстройство
системы, хрони еские заболевания серд а, легких или по ек, диабет или рак.
Ανήκετε σε ομάδα υ ηλο κινδ νου  άν είστε άν τ ν   ετ ν, αν έχετε προβ ήματα
υγείας για παρά ειγμα ασθένειες του ανοσοποιητικο συστήματος, χρ νια καρ ιακά ή
πνευμονικά προβ ήματα,  ιαβήτη ή καρκίνο.
Da li spadate u rizi nu grupu Stariji od   godina i osobe koje imaju od ranije poznate
bolesti kao na primer autoimune bolesti, hroni ne bolesti srca, plu a ili bubrega, dijabetes,
rak/karcinom.
Hai un maggiore rischio di infezione  i di   anni, malattie precedenti p.es. una malattia
autoimmune, malattie cardiache, polmonari o renali croniche, diabete o cancro.

Should you find out that you were in contact with an infected person or should you
develop serious symptoms, please contact your doctor or the medical emergency
service.
Ati constatat ca ati fost in contact cu o persoana infectata sau dezvoltati simptome de
infectie, adresati-va medicului de familie sau serviciului medical de urgenta.
 сли   обнаружили, что   находились в контакте с инфицированн м
человеком или у  ас появились тяжел е симптом , обратитесь к семейному
врачу или в службу скорой экстренной медицинской помощи.
 άν διαπιστ σετε ότι έχετε έρ ει σε επαφή με μολυσμένο άτομο ή εάν έχετε έντονα
συμπτ ματα, απευ υν είτε στον οικογενειακό σας γιατρό ή στην ιατρική υπηρεσία
έκτακτης ανάγκης.
Ako ustanovite da ste bili u kontaktu sa zaraženom osobom ili ako razvijete teške
simptome, odmah kontaktirajte Vašeg lekara opšte prakse ili Urgentni centar za
zdravstvene osiguranike.
Se scopri di essere stato in contatto con una persona infetta o se sviluppi sintomi gravi,
contatti il medico di famiglia o il servizio di emergenza medica.

Call your doctor or the medical emergency service and describe your symptoms.
Important Do not go to the doctor unannounced and without making an appointment first.
Sunati medicul de familie sau serviciul medical de urgenta  kassenärztlichen Notdienst 
si descrieti simptomele. Atentie nu mergeti la doctor neprogramat 
 озвоните семейному врачу или в службу экстренной скорой помощи и опишите
свои симптом . Внимание  е ходите к вра у без предварительной записи 
Τηλεφωνήστε στον οικογενειακό σας γιατρό ή στην ιατρική υπηρεσία έκτακτης ανάγκης
και περιγρά τε τα συμπτ ματά σας. Σημαντικ  μην πάτε στον γιατρ χ ρίς πρ τα να
ει οποιήσετε 
Pozovite Vašeg lekara opšte prakse ili Urgentni centar za zdravstvene osiguranike i
opišite Vaše simptome. Važno Nemojte nikako i i kod doktora nenajavljeni 
Telefona al tuo medico di famiglia oppure al Servizio di emergenza medica per
descrivere i tuoi sintomi. Molto importante Non andare dal medico di famiglia senza
annuncio.

Follow the instructions of your doctor or the emergency services. If the doctor suspects
an infection he/she will take precautions against a further spreading and report you to the local
health department. Stay in touch with your doctor. He/she will let you know when you may
resume your usual activities.
Urmati indrumarile medicului de familie sau ale serviciului medical de urgenta. In cazul
unei suspiciuni de infectie, medicul de familie stabileste masuri de protectie impotriva
perpetuari contaminari si anunta Directia de sanatate. Ramaneti in contact cu medicul dvs., el
va va informa, cand aveti permisiunea sa va reluati activitatile normale.
Следуйте инструкциям вашего семейного врача или служб скорой помощи.
В слу ае подозрения на вирус Ваш вра примет меры предосторожности против
дальнейшего распространения инфек ии и сооб ит об  том в департамент
об ественного здравоохранения. Оставайтесь на связи с вашим вра ом, он сооб ит
Вам, когда вы сможете возобновить нормальну жизнедеятельность.
Ακολου ήστε τις οδηγίες του οικογενειακο σας γιατρο ή των επειγόντων.
Σε περίπτ ση υπο ίας, ο γιατρ ς θα  άβει μέτρα προφ  αξης προκειμένου να να μην
μετα οθεί περαιτερ ο ι ς και θα αναφέρει την περίπτ ση στην υγειονομική υπηρεσία.
Μείνετε σε επικοιν νία με τον γιατρ σας προκειμένου να ενημερ θείτε για το π τε μπορείτε
να επιστρέ ετε στις κανονικές σας  ραστηρι τητες.
Sledite uputstva Vašeg lekara opšte prakse ili Urgentnog centra.  slu aju sumnje na
zarazu Vaš doktor  e preduzeti mere predostrožnosti protiv daljeg širenja zaraze i prijavi e Vaš
slu aj nadležnom organu. Budite u kontaktu sa Vašim doktorom koji  e Vas informisati o tome
kada možete da nastavite sa normalnim aktivnostima.
Seguire le istruzioni del medico di famiglia o del servizio di emergenza medica. In caso
di sospetto,il medico prende precauzioni contro ulteriori infezioni e riferisce il caso al Ministero
della Salute. Restare in contatto con il tuo medico,che ti far sapere  uando potrai riprendere
attivit normali.

Be alert and pay attention to whether you show any
symptoms. If you develop serious symptoms or find out
that you may have been in contact with an infected
person, please contact your doctor.
Fiti atenti si obsevati daca apar simptome. Daca
prezentati simptome grave sau daca ati realizat ca
probabil ati fost in contact cu o persoana infectata,
contactati-va medicul de familie.
Будьте внимательн к себе при проявлении
каких-либо симптомов.  сли у вас появятся
серьезные симптомы или вы узнали,  то
контактировали с потен иально инфи ированным
 еловеком, обратитесь к своему семейному вра у.
 α είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί εάν εμφανίσετε
συμπτ ματα.  ν εμφανίσετε σοβαρά συμπτ ματα ή αν
π ηροφορηθείτε  τι έχετε έρθει σε άμεση σ ματική
επαφή με άτομο που πιθαν ς είναι μο υσμένο,
επικοιν νήστε με τον γιατρ σας.
Budite na oprezu i pratite da li se pojavljuju simptomi.
Ako razvijate teške simptome ili ustanovite da ste bili u
kontaktu sa osobom koja je zaražena, odmah
kontaktirajte Vašeg doktora.
Fai molta attenzione e vedi se sviluppi sintomi. Se
sviluppi sintomi gravi o scopri di essere stato in contatto
con una persona potenzialmente infetta,contatta il tuo
medico.

Adhere to recommended
hygiene

Urmati recomandarile
generale de igiena

Собл дайте общие санитарно-
гигиенический правила

Ακολου ήστε ιδιαίτερα τους
γενικο ς κανόνες υγιεινής

Sledite uputstva o opštoj
higijeni

Segui le raccomandazioni
igieniche generali

Have you visited an  international 
region of risk within the last   days 
Germany administrative district of Heins-
berg  North-Rhine Westphalia , Italy, Iran,
China province of Hubei  including Wuhan
City , South Korea province of Gyeong-
sangbuk-do  Northern Gyeongsang ,
France Grand- st-region  this region in-
cludes Alsatia, Lorraine and Campagne-Ar-
denne , Austria state of Tyrol, Spain Ma-
drid,  SA states of California, Washington
and New York

Ati fost in ultimile   zile intr-o regiu-
ne cu risc 
Germania Landkreis Heinsberg  Nordrhein-
Westfalen , Italia, Iran, China  rovincia
Hubei  inclusiv orasul Wuhan , Coreea de
Sud  rovincia Gyeongsangbuk-do  Nord-
Gyeongsang , Franta regiunea Grand  st
 Alsacia, Lorena si Champagne-Ardenne ,
Austria Regiunea Tirol, Spania Madrid,
 SA California, Washington si New York

Б ли ли   в  международной 
зоне риска в течение последних   
дней 
 ермания округ  айнсберг   еверный
 ейн-Вестфалия ,  талия,  ран, Китай 
провин ия  уб й  в т. . город  хань ,
 жная Корея провин ия К нсанбук-до
  еверный К нсан ,  ран ия регион
 ранд- ст  в  тот регион входят  льзас,
 отарингия и  ампань- рденна ,  встрия 
федеральная земля  ироль,  спания 
 адрид,      таты Калифорния,
Вашингтон и  ь - орк

Βρε ήκατε τις τελευταίες   ημέρες
σε περιοχή υ ηλο κινδ νου στο
εξωτερικό 
 ερμανία  παρχία Heinsberg  Β ρεια
 ηνανία Βεστφα ία ,  τα ία,  ράν, Κίνα 
 παρχία  ουμπέι  συμπ. της π  ης
Βουχάν ,   τια Κορέα επαρχία Gyeong-
sangbuk-do    τια-Gyeongsang ,  α  ία 
επαρχία Grand  st  αυτή η επαρχία
περι αμβάνει το  lsass, Lothringen και
Champagne-Ardenne 

Da li ste boravili u poslednjih   dana
u jednom od od rizi nih podru ja van
Nema ke 
Nema ka Okrug Heinsberg  Severna Rajn-
Vestfalija  Nordrhein-Westfalen , Italija,
Iran, Kina region Hubei  uklju uju i grad
Wuhan ,  užna Koreja region Gyeong-
sangbuk-do  severni Gyeongsang , Fran-
cuska region Grand  st  ovaj region sadrži
 lsas, Lotringen i Champagne-Ardenne ,
Austrija oblast Tirol,  panija Madrid. SAD
 Sjedinjene Ameri ke Države  Države Kali-
fornija, Vašington i Njujork

Sei stato in una zona di rischio  nati-
onale ovvure internazionale negli ultimi
  giorni 
Germania regione Heinsberg  Nordrhein-
Westfalen , Italia, Iran, China provincia Hu-
bei  inclusa la citt di Wuhan , Sud Korea 
provincia di Gyeongsang-do  nord-Gyeong-
sang , Francia regione Grand  st   ues-
ta regione contiene  lsass, Lothringen e
Champagne-Ardenne , Austria Tirol,Spa-
nia Madrid,  SA California, Washington e
New York

Stay in voluntary home  uarantine That means stay at home, don t go to work, let other
people do your shopping, do not go for walks.
Intrati in carantina acasa Asta inseamna sa ramaneti acasa,sa nu mergeti la lucru,
cumparaturile sa vi le faca alte persoane si sa nu iesiti la plimbare 
Собл дайте домашний карантин  то зна ит не выходить из дома весь период
карантина, не ходить наработу, не гулять на ули е, приобретать продуктыинеобходимые
товары домашнего домашнего обихода  ерез третьих ли или волонтеров.
Μείνετε σε καραντίνα εντός της οικίας σας  υτ σημαίνει  τι πρέπει να μείνετε στο σπίτι,
να μην πηγαίνετε στην εργασία σας, αναθέστε σε κάποιον ά  ο να   νίζει για εσάς και μην
βγαίνετε έξ για περίπατο.
Idite bez odlaganja u ku ni karantin To zna i da ostanete u ku i, da ne idete na posao,
da neko drugi za Vas obavlja kupovinu i tako e da ne izlazite u šetnju.
Vai in  uarantena domestica Ci significa stare a casa, non andare al lavoro, lasciare fare
la spesa ad altre persone e non fare nessuna passeggiata.

Main symptoms  in more than    
of cases : Fever, Dry cough
Less fre uent symptoms  less than    
of cases : Shortness of breath or difficulty
breathing, Aches, Sore throat, Headache,
Nausea/Vomiting, Blocked nose, Diarrhea

Simptomul pricipal  peste    din
cazuri : Febra, Tuse uscata
Simptome rar intalnite  mai putin de    
din cazuri : Respiratie scurta, Dureri mu-
sculare si articulare, Dureri in git, Dureri de
cap, Greata/Varsaturi, Nas infundat, Diaree

основн е симптом  больше    
случаев : температура,  ухой кашель
Симптом , котор е менее
распространен  менее   случаев :
одышка или удушье, боль в мыш ах/
суставах, боль в горле,  оловная боль,
 ошнота/рвота, заложенный нос,  онос

Κ ρια συμπτ ματα  συνή ως στο
   των περιπτ σεων :  υρετ ς,  ηρ ς
βήχας
 ιγότερο συνη ισμένα συμπτ ματα
 σε λιγότερο από το    των
περιπτ σεων :   σπνοια, Μυ κοί π νοι
/ π νοι στις αρθρ σεις,  ον  αιμος,
 ονοκέφα ος,   ιαθεσία /  μετ ς,
Βου  μένη μ τη,  ιάρροια

Naj eš i simptomi  više od    
slu ajeva : Temperatura, Suv kašalj
Simptomi koji se ređe pojavljaju  manje
od    slu ajeva : Otežano disanje, Bol
u miši ima i zglobovima, Bol u grlu, Glavo-
bolja, Mu nina/ ovra anje,  a epljen nos,
 roliv

Sintomi principali  piu di    dei
casi : Febbre, Tosse secca
Sintomi meno comuni  meno di    dei
casi : Difficolt e riduzione della respira-
zione  fiato corto , Dolore muscolare/arti-
colare, Mal di gola, Mal di testa, Nausea/
vomito, Costipazione, naso chiuso, Diarrea

Yes | Da | Да |  αι
Da | S 

Yes | Da | Да |  αι
Da | S 

No | Nu | Нет |  χι
Ne | No

No Not sure | Nu Nesigur | Нет Неизвестно
 χι  εν είμαι σίγουρος  η | Ne Nisam siguran -na

No Dubbio

No | Nu | Нет |  χι
Ne | No
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Hygienemaßnahmen

Das richtige Händewaschen

Hygiene measures | الصحیة النظافة إجراءات | Temizlik tedbirleri |  игиенни мерки |  rodki higieny | precauç es e medidas de higiene
Medidas de higiene | Masuri de igiena | собл дайте санитарно- гигиени еские меры | Μέτρα υγιεινής | Higijenske mere | Misure di igiene

How to wash hands properly | للیدین الصحی  الغسل |  lleri dogru yikamak |  равилно миене на ръ ете |  rawidłowe mycie r k
Como lavar as mãos corretamente | C mo lavarse las manos correctamente | Spalatul corect al mainilor | Как правильно мыть руки
 ο σ στ π  σιμο χερι ν|  ravilno pranje ruku | Il corretto lavaggio delle mani

Halten Sie zwei Meter Abstand
von Menschen mit Husten,
Schnupfen oder Fieber  auch
aufgrund der andauernden Grippe-
und  rk ltungswelle.

Keep sufficient distance from
people with a cough, a cold or a
fever - particularly due to the abiding
wave of in uenza and common cold.

الأشخا  عن كافي بشكل ابتعد
والحمى أیضا ,الزكام بالسعال المصابین

المستمر والرش  الكریب موجة بحكم
Öksüren, burnu akan veya atesi

olan ki ilere yeterli mesafe koyun -
grip ve soğuk algınlığı yoğunlukla
devam ettiği icin.

 оради продължава ата
грипна вълна и настинки, стойте
на достатъ но разстояние от хора
с кашли а, хрема или
температура

Należy zachowa odpowiedni 
odległo  od os b z kaszlem,
przezi bieniem lub gor czk -
r wnież z powodu trwaj cej fali
grypy i przezi bie .

Mantenha dist ncia suficiente de
pessoas com tosse, constipaç es ou
febre - tamb m devido  gripe e
ondas de frio  ue circulam.

Mantenga suficiente distancia de
otras personas, especialmente de
personas con tos, secreci n nasal o
fiebre, tambi n debido a las
continuas olas de gripe y resfriados.

 astrati distanta suficienta fata
de oameni cu tuse, guturai sau febra
 si din cauza valului de gripa si
raceala.

 ержитесь от л дей на
безопасном расстоянии, особенно
если у них кашель, насморк или
температура, так как продолжает
распространяться волна гриппа и
простуды.

Κρατήστε επαρκή απ σταση
απ ανθρ πους που έχουν βήχα,
συνάχι ή πυρετ - ακ μα και αν
αυτά τα συμπτ ματα προέρχονται
απ γρίπη ή κρυο  γημα.

Držite se na odstojanju od ljudi
koji kašlju, imaju kijavicu ili
temperaturu - kako zbog korona
virusa tako i zbog aktuelne epidemije
gripe i prehlade.

Mantenere una distanza
sufficiente dalle persone con tosse,
raffreddore o febbre- anche a causa
del virus in uenzale e raffreddori
persistente.

H nde unter  ie endes Wasser halten
 ut hands under running water
الصنبور من النازل الماء تحت الیدین وضع
 lleri akan su altına tutmak
 ложете ръ ете под те а а вода
Myj r ce pod bież c wod 
Mantenha as mãos sob  gua corrente
Mantenga las manos bajo el agua corriente
Tineti mainile sub jetul de apa
 ыть руки под прото ной водой
Κρατήστε τα χέρια σας κάτ απ τρεχο μενο
νερ 
Ruke držati ispod teku e vode
Tenere le mani sotto l ac ua corrente

Seife      Sekunden in den H nden verreiben
Spread soap on your hands for   to   seconds
ثانیة  0 الى 20 لمد  بالصابون الیدین تدلی 
Sabunu   ila   saniye ellerde ovmak
 апунисвайте ръ ете в продължение на      
секунди
Wcieraj mydło w dłonie przez   do   sekund
 sfregue as mãos com sabão por   a   
segundos
Fr tese las manos con jab n entre   y   
segundos
Frecati mainile cu sapun intre      secunde
В те ение      секунд намыливать руки
 ρί τε τα χέρια σας κα ά με σαπο νι για   με   
 ευτερ  επτα
Sapun trljati izme u dlanova   do   sekundi
Insaponare le mani per   -   secondi

Danach gründlich abspülen
Rinse thoroughly

جید بشكل الغسل ذل  وبعد
Sonra iyice durulamak
 лед това изплакнете основно
Nast pnie dokładnie spłukaj
Ap s isso, enxaguar bem
 nju guese bien las manos con agua
Apoi clatiti bine
 осле  того т ательно промойте
Μετά ξεπ  νετε πο  κα ά
 osle toga dobro isprati ruke vodom
 uindi risciac uare abbondantemente

Auch zwischen den Fingern
Also between fingers

الأصابع بین
 armak aralarınıda
 ъ о и между пръстите
R wnież mi dzy palcami
Tamb m entre os dedos
Fr tese tambi n entre los dedos
Deasemeni intre degete
Особенно т ательно между паль ами
 ρί τε και ανάμεσα στα  άχτυ α
Tako e i izme u prstiju
Anche tra le ditta.

Sorgf ltig abtrocknen
Dry hands carefully
بعنایة التنشی 
Güzelce kurulamak
 одсушете добре
Dokładnie wysusz r ce
Secar cuidadosamente
S  uese bien las manos
 scati mainile bine
 орошо вытрите руки
Στεγν στε κα ά
Ruke dobro obrisati peškirom
Asciugare accuratamente

Niesen oder husten Sie in die
Armbeuge oder in ein Taschentuch
 und entsorgen Sie das Taschen-
tuch anschlie end in einem
Mülleimer mit Deckel.

Cover your mouth and nose
when coughing and sneeze into the
sleeved crook of your arm or a
tissue.  lace used tissues into a
lidded bin.
مندیل باستخدام والعطس السعال یجب

المندیل رمي ثم ومن الذراعین بین أو
محكم ذو طاء القمامة سلة في مباشر 
Kolcağınıza veya mendile

hap ırınız veya öksürünüz - ve
ardından mendili kapaklı bir çöp
tenekesine atınız.

Кихайте или кашляйте към
сгъвката на лакътя на ръката или
в носна кърпи ка, която след това
изхвърлете в кофа за боклук с
капак.

Kichaj lub kaszl w zgi cie
łokciowe lub do chusteczki - a
nast pnie wyrzu chusteczk do
kosza z przykrywk .

 spirre ou tussa na dobra do
braço ou num lenço - ap s isso deite
o lenço numa caixa de lixo com
tampa.

Al toser o estornudar cúbrase la
boca y la nariz con el codo
 exionado o con un pa uelo. Tire el
pa uelo a un cubo de basura con
tapa.

Stranutati sau tusiti in incheetura
interioara a cotului sau intr-o batista
de unica folosinta care trebuie
arucata la lada/cos de gunoi cu
capac.

 ри кашле и  ихании
прикрывайте рот либо сгибом
локтя, либо носовым платком.
 спользованный носовой платок
сразу выкидывайте в мусорный
контейнер с крышкой.

 ταρνιστείτε ή βήξτε στο
εσ τερικ του αγκ να σας ή σε ένα
χαρτομάντη ο και κατ πιν πετάξτε
το χαρτομάντι ο σε κά ο
σκουπι ι ν που κ είνει με καπάκι.

Kad kijate ili kašljete  inite to u
podlakticu ili u papirnu maramicu
koju  ete potom odmah baciti u
korpu za sme e sa poklopcem.

Starnutire o tossire nella piega
del braccio o in un fazzoletto - e poi
buttarlo in un cestino con coperchio.

Halten Sie Ihre H nde vom
Gesicht fern und vermeiden Sie es,
den Mund, die Augen oder die Nase
mit Ihren H nden zu berühren.

Keep your hands away from your
face and do not touch mouth, eyes
or nose with your hands.
الفم لمس وتجنب وجھ  عن یدی  ابعد

بیدی  ,الأن  ,العیون
 llerinizi yüzünüzden uzak

tutunuz ve ağzınıza, gözlerinize veya
burnunuza dokunmaktan kaçınınız.

 ръжте ръ ете си дале от
ли ето и избягвайте да докосвате
с тях устата, о ите или носа си.

Trzymaj r ce z dala od twarzy i
unikaj dotykania dło mi ust, oczu lub
nosa.

Mantenha as mãos afastadas do
rosto e evite tocar na boca, nos
olhos ou no nariz com as mãos.

Mantenga las manos alejadas
de la cara y evite el contacto de las
manos con la boca, los ojos y la
nariz.

 astrati miinile departe de fata si
evitati atingerea aus contactul
miinilor cu gura, ochii sau nasul.

 е трогайте руками ли о, рот,
глаза и нос.

Κρατήστε τα χέρια σας μακριά
απ το πρ σ πο και αποφ γετε να
αγγίζετε το στ μα, τα μάτια ή τη
μ τη.

Držite Vaše ruke što dalje od lica
i izbegavajte dodirivanje usta, o iju ili
nosa sa Vašim rukama.

Halten Sie Ihre H nde vom
Gesicht fern und vermeiden Sie es,
den Mund, die Augen oder die Nase
mit Ihren H nden zu berühren.

Tenere le mani lontane dal viso
ed evitare di toccare la bocca, gli
occhi o il naso con le mani.

Vermeiden Sie Berührungen,
wenn Sie andere Menschen
begrü en. Auf H ndeschütteln oder
 marmungen zur Begrü ung besser
verzichten.

Avoid physical contact when
greeting other people. Do not shake
hands or hug for greeting, whenever
possible.

على التحیة القاء عند الت مس تجنب
عن الاستغناء الافضل ومن الأشخا 
الترحیب عند والمعانقة الیدین مصافحة

بالأشخا 
İnsanlarla selamla ırken

dokunmaktan kaçınınız.  n iyisi el
sıkmayınız ve biribirinize
sarılmayınız.

 збягвайте докосването когато
поздравявате други хора.  е се
здрависвайте и не прегръ айте за
поздрав.

 r buj unika kontaktu z
osobami, kt re witasz. Lepiej unika 
u cisk w dłoni i u cisk w przy
powitaniu. cumprimentar outras
pessoas, toc -las.  vite apertar as
mãos ou dar abraços como
cumprimento de saudação.

 vite el contacto con otras
personas al saludarse, evite dar la
mano y los abrazos.

 vitati contactul prin atingeri cind
salutati alte persoane. Renuntati la
stingeri de mina sau imbratisari cind
salutati.

 ри приветствии избегайте
телесного контакта с другими
л дьми.  тарайтесь избегать
рукопожатий и объятий при
встре е.

 ποφ γετε τη σ ματική επαφή,
 ταν πρ κειται να χαιρετήσετε
κάποιον.  ποφ γετε τις χειρα ίες
και τους εναγκα ισμο ς.

Izbegavajte dodir prilikom
pozdravljanja sa ljudima. Najbolje je
odre i rukovanja i grljenja.

 vitare contatto fisico per
salutare altre persone ed evitare di
stringere la mano o di abbracciare
per salutarli

Waschen Sie regelm  ig und
ausreichend lange  min.   
Sekunden Ihre H nde mit Wasser
und Seife  insbesondere nach dem
Naseputzen, Niesen oder Husten.

Wash your hands regularly and
properly  for at least   seconds 
using soap and water, especially
after blowing your nose, sneezing
and coughing.
على وكافي منتظم بشكل یدی  ا سل
والصابون  بالماء ثانیة 20 لمد  الأقل
,السعال الأن  مس  بعد خا  وبشكل

والعطس
 llerinizi düzenli olarak ve yeterli

sürede  en az   saniye su ve
sabun ile yıkayınız - özellikle
burnunuzu temizledikten,
hap ırdıktan ve öksürdükten sonra.

 ийте ръ ете си с вода и
сапун редовно и достатъ но дълго
 мин.  секунди , особено след
по истване на носа, кихане или
кашляне.

Myj r ce regularnie i dostatec-
znie długo  min.   sekund wod z
mydłem  szczeg lnie po wydmu-
chaniu nosa, kichni ciu lub kaszlu.

Lave as mãos regularmente com
 gua e sabão por um per odo de
tempo suficiente  pelo menos   
segundos - especialmente depois
de assoar o nariz, espirrar ou tossir.

L vese las manos frecuente-
mente con jab n y agua  por lo
menos durante   segundos sobre
todo despu s de toser, estornudar o
limpiarse la nariz.

Spalati-va miinile in mod regulat
si suficient de lung cu apa si sapun
 in special dupa su atul nasului,
dupa stranutat sau tusit.

 егулярно в те ении   секунд
мойте руки с водой и мылом -
особенно после того как Вы
высморкались, при  ихании или
приступе кашля.

  ένετε συχνά και σχο αστικά
 για του άχιστον    ευτερ  επτα 
τα χέρια σας, με νερ και σαπο νι
- ι ιαίτερα αφο έχετε σκουπίσει την
μ τη σας, ή αφο έχετε φταρνιστεί ή
βήξει.

 erite redovno i detaljno Vaše
ruke  u trajanju od najmanje   
sekundi sa sapunom i vodom - po-
sebno posle duvanja nosa, kijanja ili
kašljanja.

Lavarsi le mani regolarmente
con ac ua e sapone per almeno   
secondi - soprattutto dopo aver
pulito il naso, aver starnutito o aver
tossito.

Teilen Sie persönliche Gegen-
st nde, wie z.B. Tassen, Flaschen,
Geschirr, Handtücher oder
Arbeitsmaterialien, wie z.B. Stifte,
nicht mit anderen  ersonen.

Do not share personal objects,
for example cups, bottles, crockery,
towels or work materials like pencils
with other people.

مع الشخصیة الأشیاء مشاركة عدم
,قناني ك وس,صحون مثل أشخا  خرین

العمل ,مناش ,أدوات ماء
Fincan,  i e, çanak çömlek,

havlu veya kalem gibi i ve özel
malzemelerinizi ba ka ki ilerle
payla mayınız.

 е разменяйте с други хора
ли ни предмети като  аши,
шишета, прибори за хранене,
кърпи за ръ е или работни
материали, напр. химикалки.

Nie należy dzieli si z innymi
osobami przedmiotami osobistymi,
takimi jak kubki, butelki, naczynia,
r czniki lub materiały robocze, takie
jak np. długopisy.

Não compartilhe coisas pessoais
como copos, garrafas, pratos,
toalhas ou materiais de trabalho,
como canetas, etc. com outras
pessoas.

No comparta objetos personales
como tazas, botellas, cubiertos y
toallas con otras personas. Tampoco
comparta material de trabajo como,
por ejemplo, bol grafos.

Nu folositi obiectele personale
cum ar fi cesti, cani, sticle, tacimuri
si vesela, prosoape, materiale de
lucru com ar fi creioane, pixuri etc.,
cu alte persoane.

 и ные ве и и бытовые
предметы такие как кружки,
бутылки, посуда, полотен а,
кан елярские товары, например,
карандаши должны находиться в
едини ном пользовании, то есть
не давать их другим ли ам.

Μην μοιράζεστε προσ πικά
αντικείμενα,  π ς για παρά ειγμα
κο πες, μπουκά ια, πιάτα,
χειροπετσέτες ή υ ικά εργασίας
  π ς π.χ. μο  βια , με ά  α
άτομα.

Nemojte deliti vaše li ne
predmete kao sto su šolje,  aše,
 aše, posu e, peškiri ili kancelarijski
material kao što su olovke sa drugim
osobama.

Non condividere oggetti
personali come tazze, piatti,
asciugamani oppure materiali di
lavoro  p.es. penne con altre
persone.

Viren können an vielen
Ober  chen haften.  ur Sicherheit
den Fahrstuhlknopf lieber mit einem
Stift drücken und die Türklinke mit
dem  llenbogen bet tigen.

Viruses can stick to many
surfaces. For your own safety, it is
better to press the button in the lift
with a pencil and the door-handle
with your elbow.
بالسط  تلتصق أن الفیروسات تستطیع

تضغط ان یفضل للضمان و الخارجي
مقب  وتحری  بقلم الاصنصیر كبسة على

بالذراع الباب
Virüsler cokca yüzeylere

yapisabilir.  mniyetiniz icin asansör
dügmesine kalemle basiniz ve kapi
kollarini dirseginizle aciniz.

Вирусите се разпространяват
по разли ни повърхности. За
по-голяма сигурност натиснете
бутона на асансьора с химикалка,
а дръжката на вратата
придърпайте или избутайте с
лакът.

Wirusy mog przylega do wielu
powierzchni.  e wzgl d w
bezpiecze stwa lepiej jest nacisn  
przycisk do windy długopisem i uży 
łokcia do obsługi klamki drzwi.

Os v rus podem aderir a muitas
superf cies.  or motivos de
segurança  melhor pressionar o
botão do elevador com uma caneta
e pressionar a maçaneta da porta
com o cotovelo.

Los virus pueden permanecer en
muchas superficies.  or seguridad
pulsar el bot n del ascensor con un
bol grafo y abrir o cerrar la manilla
de la puerta con el codo.

Virusii pot adera la diverse
suprafete.  entru siguranta apasati
butonul pentru chemarea liftului mai
bine cu un creion/pix sau cu cotul.

Вирусы могут находиться на
многих поверхностях. В  елях
безопасности нажимайте на
кнопку вызова лифта ру кой и
открывайте дверь локтем.

 ι ιοί μπορο ν να
προσκο  ηθο ν σε πο  ές
επιφάνειες.  ια σιγουριά, πιέστε το
κουμπί του ανε κυστήρα με ένα
μο  βι και ακουμπήστε το π μο ο
της π ρτας με τον αγκ να σας.

Virus može da preživi na raznim
površinama. Radi Vaše li ne zaštite
najbolje je da pritisnete dugme za lift
olovkom, odnosno da pritisnete
kvaku od vrata Vašim laktom.

I virus possono aderire a molte
superfici. In Materia di sicurezza
premere iil pulsante dell ascensore
con una penna e la maniglia con il
gomito.
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Das bedeutet: Im Freien dürfen
sich nicht mehr als zwei Menschen
beieinander aufhalten. Ausgenommen
sind Familien. Der Weg zur Arbeit,
Arztbesuche, alleiniger Sport, Hilfe
für Andere bleiben erlaubt. Ein Ab-
stand von mindestens 1, Metern im
öffentlichen Raum muss eingehalten
werden. Besser zwei Meter.

In  erman  solitar con ne-
ment regulation will remain in pla-
ce until at least 6 April. This means:
Not more than two people may gather
together outdoors, except for imme-
diate family members. Travel to and
from work, visits to the doctor s, (in-
dividual) sports and help for others
are permitted. A physical distance of
at least 1. , better yet 2 metres, must
be observed.

Alman ada simdilik 6. Nisana
kadar temas  asagi gecerli. Bu de-
mek oluyor ki: Acik havada iki kisi-
den fazla kisi birlikte vakit geciremez.
Aileler bunun haricinde. Ise gidip gel-
me, doktor ziyaretleri, yalniz spor fa-
liyetleri, baskarlarina yardimlasma
serbest kaliyor. Acik alanlarda en az
1, metre mesafe korunmali. Daha
iyisi iki metre.

  6.                
                    
          .  ова означава: на
открито не могат да се събират
повече от двама души. Изключение
правят семействата. Разрешено е
пътуването до работно място.
лекар, индивидуално спортуване,
оказване на помощ на други хора.
На обществени места е
задължително спазване на
разстояние от 1, метра или по-
добре на 2 метра.

W Niemczech zakaz kontakt-
owania si obowi zu e do 6 kwiet-
nia.  z mo liwo ci przed u enia .
Oznacza to, że nie więcej niż dwie
osoby mogą przebywać razem na
zewnątrz. Z wyjątkiem rodzin. Droga
do pracy, wizyty u lekarza, sport (sa-
memu), pomoc dla innych pozostają
dozwolone. W miejscach publicznych
musi być zachowana odległość co naj-
mniej 1, metra. Lepiej dwa metry.

Na Alemanha as medidas de
proibi  o de contacto aplicam-se
at ao dia 6 de Abril. Isso significa:
não é permitido mais que duas pesso-
as juntas ao ar livre. Excluídos famí-
lia. O caminho para o trabalho, visita
ao médico, desporto individual e aju-
dar os outros é permitido. Manter e

respeitar uma dist ncia de pelo menos
1, metros em espaços públicos. Mel-
hor, dois metros.

En Alemania est vigente el dis-
tanciamiento social de momento
hasta el 6 de abril. Esto significa: Al
aire libre no se permite que vayan más
de dos personas juntas, a excepción de
familias. Ir al trabajo, ir al médico, ha-
cer deporte solo y ayudar a otras per-
sonas está permitido. En lugares pú-
blicos tiene que mantener una
distancia de por lo menos 1, metros,
mejor 2 metros.

In  ermania este interzis con-
tactul obisnuit intre oameni pana la
data de 6 Aprilie. Asta presupune: in
aer liber nu au voie mai mult de doi
oameni impreuna. Exceptand familii-
le. Drumul catre lucru, medic, alerga-
tul de unul singur, ca si ajutorul acor-
dat celorlalti este permis. O distanta
de minim 1, m in spatiile publice
trebuie respectata. Cel mai bine de 2
metri.

  6                
                      .  то
означает, что на улице рядом друг с
другом разрешено ходить максимум
по двое. Исключение составляют
семьи.  одить на работу или к
врачу, индивидуальные занятия
спортом и помощь другим людям
не запрещено. Находясь в
общественных местах соблюдайте
дистанцию не менее 1, метров.
 учше два метра.

                  
                        6
        .  υτό σημαίνει: Στους
εξωτερικούς χώρους δεν επιτρέπεται
να είναι πάνω από δύο άτομα ο ένας
δίπλα στον άλλον. Εξαιρούνται
οικογένειες. Επιτρέπεται να βγείτε
έξω προκειμένου να πάτε στην
εργασία σας, σε ραντεβού με γιατρό,
για να αθληθείτε μόνος σας καθώς
επίσης για να παρέχετε βοήθεια σε
κάποιον. Σε κοινούς χώρους υπάρχει
υποχρεωτική τήρηση απόστασης 1, 
ή ακόμα καλύτερα 2 μέτρων.

U Nema ko  e aktuelno na sna-
zi zabrana kontakta do 6. aprila
 06.04.2020 . To znači: Na otvor-
enom prostoru se ne smeju zadržavati
više od dve osobe u neposrednoj blizi-
ni.
Izuzetci su: porodica, put na posao,
poseta kod doktora, pojedinačan
sport, pomoć za druge.
Držite odstojanje ka drugima od naj-
manje 1, m, najbolje 2,0 m.

In  ermania il blocco di contatti
si applica  no al 6 aprile. Ci signi-
fica: al massimo due persone possono
stare insieme all‘aperto.Le famiglie
sono escluse. Andare al lavoro, con-
sultazioni mediche,lo sport da so-
lo,l‘aiuto per gli altri rimangono con-
sentiti.  necessario rispettare una
distanza di almeno 1,  metri nello
spazio pubblico. Meglio 2 metri.

Reduzierung der sozialen Kontakte

Wirksamstes Mittel ist der Faktor Zeit

Kontaktsperre bis vorerst
6. April in DeutschlandReducing the number of social contacts | | Sosyal ili kilerin azaltılması | Ограни ете со иалните

си контакти | Ograniczenie kontakt w społecznych | Reduzir os seus contactos sociais | Reduzca de contacto social |
Reducerea contactelor sociale |                                  |   αττ στε τις κοιν νικές επαφές

Smanjite socialne kontakte | Riduzione dei contatti sociali

ohne schützende Ma nahmen without preventive measures
koruyucu tedbirsiz Без предпазни мерки bez  rodk w ochronnych
sem medidas de proteção sin medidas de protecci n fara masuri de protectie
без мер предосторожности   ρίς μέτρα προστασίας bez zaštitnih mera
senza misure di protezione

Infizierte  ersonen Infected individuals
 nfekte ki iler Заразени Osoby zainfekowane
 essoas infetadas  ersonas infectadas  ersoane infectate
 нфи ированные л ди Μο υσμένα άτομα  aražene osobe
 ersone infette

mit schützenden Ma nahmen with preventive measures
koruyucu tedbir ile  предпазни мерки ze  rodkami ochronnymi
com medidas de proteção con medidas de protecci n cu masuri de protectie
с мерами предосторожности Με μέτρα προστασίας uz primenu zaštitnih mera
con misure di protezione
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Number of cases

Vaka sayıları
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The time-factor is the most effective weapon | |  n etkin araç zamandır |  акторът време е най-ефективното средство | Najbardziej efektywnym  rodkiem
jest czynnik czasu | O meio mais eficaz  o fator tempo | La medida m s eficaz es el factor tiempo | Factorul hotarator este timpul |  амое  ффективное средство - время

 ο αποτε εσματικ τερο μέσο είναι ο χρ νος | Najdelotvornije sredstvo u borbi protiv zaraze je faktor vremena | Il rimedio pi efficace  il tempo

    soziale Kontakte:Wenn wir unser soziales Leben weiter so führen wie bisher
    of social contacts: If we keep up our social life as usual

    sosyal ilişki: Sosyal ya amımızı  imdiye kadar ki gibi devam edersek
    социални контакти: ако водим со иален живот както досега
    kontakt w spo ecznych:  e li nie zmienimy nic w naszym życiu społecznym
    de contactos sociais: se continuarmos a viver a nossa vida social como antes
    contacto social: Cuando llevamos una vida social como antes
    contacte sociale: daca viata noastra sociala o traim ca si pana acum
    социальн х контактов:  сли мы продолжим вести обы ну 
об ественну жизнь , как мы делали до  того
    των κοινωνικ ν επαφ ν:
 άν συνεχίσουμε τις κοιν νικές μας επαφές  π ς πριν
    - nivo održavanja socijalnih kontakata:
ako nastavimo da vodimo naš socijalni život kao i pre
    contatti sociali: se continuiamo la vita sociale come prima

حیاتنا معیشة في استمرینا :اذا الاجتماعي التواصل  100من
كالسابق الاجتماعیة

   soziale Kontakte:Wenn wir unser soziales Leben um die H lfte einschr nken
   of social contacts: If we cut our social life by half

   sosyal ilişki: Sosyal ya amımızı yarı yarıya kısıtlarsak
   социални контакти: ако со иалният ни живот е намален наполовина
   kontakt w spo ecznych:  e li ograniczymy nasze życie społeczne o połow 
   de contactos sociais: se limitarmos o nosso conv vio social a metade.
   contacto social: cuando nuestra vida social se reduce a la mitad
   contacte sociale: daca ne reducem viata sociala la jumatate
   социальн х контактов:
 сли мы на половину сократим нашу об ественну жизнь
   των κοινωνικ ν επαφ ν:
εάν περιορίσουμε τις κοιν νικές μας επαφές στο μισ 
   - nivo održavanja socijalnih kontakata:
ako ograni imo naš socijalni život na polovinu
   contatti sociali: se dimezziamo la vita sociale.

حیاتنا معیشة في اقتصرنا الاجتماعي:إذا التواصل  50من
للنص  الاجتماعیة

   soziale Kontakte:Wenn wir unser soziales Leben um Dreiviertel reduzieren
   of social contacts: If we cut our social life by three  uarters

   sosyal ilişki: Sosyal ya amımızı dörtte ü e azaltırsak
   социални контакти: ако со иалният ни живот е сведен до три етвърти
   kontakt w spo ecznych:
 e li zmniejszymy nasze życie społeczne o trzy czwarte
   de contactos sociais: se reduzirmos o nosso conv vio social para tr s  uartos
   contacto social: cuando nuestra vida social se reduce a tres cuartos
   contacte sociale: daca ne reducem viata sociala la trei sferturi      
   социальн х контактов:
 сли мы сократим нашу об ественну деятельность на три  етверти
   των κοινωνικ ν επαφ ν
 άν περιορίσουμε τις κοιν νικές μας επαφές στο ένα τρίτο
   - nivo održavanja socijalnih kontakata:
ako ograni imo naš socijalni život za dve tre ine
   contatti sociali: se riduciamo di tre  uarti la vita sociale

ارباع ث ثة الى الاجتماعیة الحیا  خفضنا :اذا الاجتماعي التواصل  25من

الیوم

المصابین الأشخا 

الاصابات عدد
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ایام 5 بعد یوم  0 بعد

الاجتماعي التواصل تقلیل

الوقت عامل ھي الم ثر  الوسیلة

الوقت

Kapazit t des Gesundheitssystems Capacity of health services
Sağlık sisteminin kapasitesi Капа итет на Здравната система  ojemno  systemu opieki zdrowotnej
Capacidade do sistema de saúde Capacidad del sistema de salud Capacitatea sistemului de sanatate
 о ность системы здравоохранения  υνατ τητες του συστήματος υγείας Kapacitet zdravstenog sistema
Capacita del sistema sanitario

الصحي النظام

الوقائیة الإجراءات بدون الوقائیة الإجراءات ومع
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Bremerhaven
Dr.-Franz-Mertens-Straße 4
2  80 Bremerhaven

werktags 9 bis 16 Uhr
Wochenende/Feiertage
9 bis 14 Uhr
Nur mit  berweisung vom
Hausarzt

Weekdays: 9 AM to 4 PM
Weekends/holidays: 9 AM to 2 PM
Only with a referral from a medical
doctor/general practioner

14 الى الساعة  من الدوام
الأسر  طبیب من تحویلة مع فقط

hafta içi: saat 9 – 16 arası
hafta sonu / tatil günleri: saat 9–14
arası
Sadece ev doktorunun aktarması ile

в работни дни: от 9 до 14 часа
в почивни и празнични дни: от 9 до
14 часа
 амо с направление от личен лекар

w dni powszednie: od 9:00 do 16:00
Weekendy/święta: od 9:00 do 14:00
Tylko po skierowaniu od lekarza rod-
zinnego

dias úteis: das 9h às 16h
Fim de semana e feriados: das 9h às
14h
Somente com indicação do seu médico
de família

Días laborables: de 9 a 16 horas
Fin de semana y días festivos: desde las
9:00 hasta las 14:00 horas
Sólo con volante del médico de cabe-
cera

in timpul saptamanii: 09:00–16:00
Weekend/Sarbatori: 9:00–14:00
Doar cu bilet de trimitere de la medicul
de familie 

в рабочие дни с 9 до 16 часов
выходные и праздничные дни: с 9 до
14 часов
 олько по направлению Вашего
домашнего врача

εργάσιμες: 9 εώς 16
Σαββατοκύριακα/αργίες: 9 εώς 14
Μόνο με παραπεμπτικό οικογενειακού
γιατρού

Radnim danima: 9:00–16:00 časova
Vikendom/Praznicima: 9:00–14:00
časova
Samo uz uput od lekara opšte prakse

Giorni lavorativi: dalle 9 alle 16
Fine settimana/giorni festivi: dalle 9
alle 14
Solo con raccomandazione dal medico
di famiglia

Cuxhaven
Helios Klinik Cuxhaven
Altenwalder Chaussee 10
2 4 4 Cuxhaven

Täglich von 16 bis 20 Uhr
Daily from 4 to 8 PM
20 الساع  الى 16 الساعة من یومیا
her gün saat 16 – 20 arası
всеки ден от 16 до 20 часа
Codziennie od 16:00 do 20:00
Diariamente das 16h às 20h
Diariamente desde las 16:00 hasta
las 20:00 horas
Zilnic intre 16:00–20:00
 жедневно с 16 до 20
Καθημερινά 16 εώς 20
Svakog dana: 16:00–20:00 časova
Ogni giorno dalle 16 alle 20

Zentrale Anlaufstellen für
Corona-Verdachtsfälle

Central contact center for suspected cases corona-virus infecti-
ons | بھا كورونا المشتب  للحالات الرئیسیة الالتقاء مراكز | Corona
 üpheli vakalar için merkez temas noktaları | Основни
 ентрове при подозрение за нали ие на Коронавирус

Centralne punkty kontaktowe dla podejrzewanych przypadk w
korony | Centros de contacto para suspeita de casos de corona
| Ventanilla únicas para los casos sospechosos de coronavirus

Centre de contact pentru suspectati de Coronavirus |
 ентральные контактные пункты по выявлени коронавируса

Κεντρικά σημεία επαφής για περιστατικά υπο ίας κορ νο ο 
Centralne adrese u slu aju postojanja sumnje na korona virus
 unti di contatto per i casi sospetti di Corona

 ια την επαρχία Wesermarsch και
Rotenburg παρακαλούμε να
επικοινωνήσετε με τον οικογενειακό
σας γιατρό ή με την ιατρική υπηρεσία
έκτακτης ανάγκης(116 11 ).  πό εκεί
θα πάρετε την διεύθυνση. Δεν υπάρχει
κάποιο κεντρικό τηλεφωνικό νούμερο
έκτακτης ανάγκης.

Za okrug Wesermarsch i Rotenburg
molimo Vas da kontaktirate Vašeg
lekara opšte prakse ili Urgentni centar
za zdravstvene osiguranike (116 11 ).
Tamo će Vas uputiti na odgovarajuću
adresu. Dežurni telefon ne postoji.

Per i cittadini del Landkreis
Wesermarsch e Rotenburg: contattate il
proprio medico di famiglia ovvero il
Servizio di emergenza medica (116
11 ). Loro vi danno un indirizzo. Non
esiste un numero di emergenza
centrale.

Für die Landkreise Wesermarsch und
Rotenburg kontaktieren Sie bitte Ihren
Hausarzt oder den kassenärztlichen
Notdienst (116 11 ). Dort erhalten Sie
die Adresse. Eine zentrale Notrufnum-
mer gibt es nicht.

For the administrative districts of
Wesermarsch and Rotenburg please
contact your doctor or the medical
emergency service (116 11 ). They will
provide you with the address. There is
no emergency number.

و  e er  r ch مقاطعة دوائر لأجل
مع تواصل Rote b r  o t  t ere 

الطوارئ خدمة مع أو ب  الخا  الأسر  طبیب
117  ھنا  المفضلین 116 المزودین لمنظمة

رئیسي طوارئ رقم یوجد العنوان لا على تحصل
Wesermarsch ve Rotenburg İlçeleri

için ev doktorunuza veya sağlık sigortası
acil servisine (116 11 ) başvurunuz. Size
adres oradan bildirilecektir. Merkezi bir
acil numara bulunmamaktadır.

 а окръзите Везермарш и
Ротенбург свържете се с личния си
лекар или със  дравната служба за
спешна помощ (116 11 ).  е ще ви
предоставят съответните адреси.
 динен централен номер няма.

Dla powiatów Wesermarsch i
Rotenburg należy skontaktować się z
lekarzem rodzinnym lub pomocą
dora ną (116 11 ). Otrzymasz tam
adres. Nie ma centralnego numeru
alarmowego

Para os distritos administrativos de
Wesermarsch e Rotenburg, entre em
contato com o seu médico de família ou
o serviço médico de emergência (116
11 ). Você receberá o endereço lá. Não
há número de emergência central.

Para los condados de Wesermarsch y
Rotenburg contacte por favor con su
médico de cabecera o con el médico de
urgencias (116 11 ). Allí se le facilitará
una dirección. Un número central de
emergencia no existe.

Pentru regiunile Wesermasch si
Rotenburg contactati va rugam medicul
de familie sau serviciul medical de
urgenta (116 11 ). Aici veti obtine
adresele. Un numar de telefon general
nu exista 

Проживающим в районах
Везермарш и Ротенбург необходимо
обратиться к своему семейному врачу
или в службу скорой неотложной
помощи по телефону (116 11 ).  ам
вы получите адрес, куда Вам
обратиться.  ентрального
телефонного номера экстренного
вызова - нет.
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Verboten sind: alle Veranstaltungen
m. Publikumsverkehr
Geöffnet bleiben: Restaurants, Imbisse,
Bäckereien (nur noch zum Mitnehmen),
Supermärkte, Spätverkaufsstellen, Wo-
chenmärkte, Dro-gerien, Apotheken, Sa-
nitätshäuser, Abhol- und Lieferdienste,
Tankstellen, Handwerksbetriebe, Banken
und Sparkassen, Zeitungsverkaufs-
stellen, Waschsalons, Reinigung, Bau-,
Gartenbaumärkte, Tierbedarfsmärkte,
Grün ächen, Parks
Eingeschränkter Zugang: Krankenhäu-
ser, P egeheime (Das Besuchsrecht in
Krankenhäusern und Hospizen wird ein-
geschränkt. Patientinnen und Patienten
dürfen keinen Besuch empfangen. Aus-
nahmen können bei Kindern, Schwerst-
kranken und Sterbenden gemacht
werden. P egeheimbewohner dürfen nur
einmal am Tag Besuch empfangen, aller-
dings keine Kinder unter 16  ahren oder
Menschen mit Atemwegserkrankungen.)

Prohibited are: all public events
Still open are: Restaurants, Take-aways,
Bakeries (only to take away), Super-
markets, Corner-shops, Weekly/farmers 
markets, Chemists/pharmacies
Dispensing chemists, medical supply
stores ,Delivery and take-away services,
Petrol stations, Crafts enterprises, Banks,
Newspaper-stands, Launderettes, dry
cleaners, DIY- and garden-centres, Pet
supplies, Parks and green spaces
Restricted access: Hospitals, Care
homes (The right to visit hospitals and
hospices is being restricted. Patients may
not receive visitors. Exceptions can be
made for children, critically ill and dying
patients. People living in care homes
may have a visitor once a day, with the
exception of children under the age of 16
and persons with respiratory diseases.)

الحشود مع الفعالیات كل : ممنوع
السریعة الوجبات محل المطاعم : مفتو  البقاء

مع  سفر   ت خذ  ترید  الذ  الشيء فقط لمخابز
الأسوا  المسائیة البیع مراكز ماركتات السوبر
,المرافق الصیدلیات العطور مح ت لأسبوعیة
شركات الكازیات التوصیل خدمات الصحیة
الصح  بیع مراكز البنو  الیدویة الأعمال
الزراعیة المح ت التنظی  مح ت الم بس
الطبیعیة المناطق الحیوانات لوازم مح ت

الحدائق , الخضراء
الصحیة الرعایة مراكز المستشفیات المقید: المدخل
قیدت لا الاحتضار وأماكن المشافي في الزیار  حق
ھنا  یكون الزیارات قد باستقبال للمرضى یسم 
الصعبة الحالات ذو  المرضى ل طفال استثناء
مراكز في المحتضرین المقیمین والأشخا 

ولكن یومیا فقط واحد  بزیار  لھم یسم  الرعایة
الذ  من الأشخا  أو 16 سن تحت الأطفال دون

تنفسیة أمرا  لدیھم

Yasaklanan: ziyaret edilen organiza-
syonlar
Açık kalanlar: restoranlar, aperatif
büfeleri, firinlar (sadece alip götürme-
lik), süper marketler, gec satis noktalari,
pazarlar, drogeriler, eczaneler, tıbbi
malzeme depolari, karşilama ve teslimat
hizmetleri, petrol ofisleri, el sanatla-
ri isletmeleri, bankalar, gazete satan
işletmeler, camaşırhaneler, nalburlar,
bahce pazarlari, hayvan malzemeleri
pazarlari, yesil alanlar, parklar
kisitlanmis girisler: hastaneler, huzurev-

leri (Hastanelerde ve darülacezelerde
ziyaret haklari kisitlanacaktir. Hastalar
ziyaretci kabul edemiyecek. Cocuklar,
agir hastalar ve ölüm hastalari haric tutu-
labilir. Huzur evlerinde kalanlar sadece
günde bir defa ziyaretci kabul edebilir,
16 yas alti cocuklar veya solunum yolu
hastalari haric.)

 абранени са: Всички публични
събития
Отворени остават: Ресторанти,
 аведения за бързо хранене,
Пекарни ( амо за вземане/за
вкъщи),  упермаркети,  ърговски
обекти с удължено работно време,
 едмични пазари,  рогерии,  птеки,
магазини за санитарни материали,
Пощенски центрове,  ензиностанции,
 анаятчийски центрове/предприятия,
 анки,  еста за продаване на
преса/Киоск,  бществени перални,
фирми за почистване,  троителни
и градински центрове,  радини и
паркове

Zakazane są: wszystkie wydarzenia
publiczne
Otwarte zostaną: Restauracje, Imbisy,
Piekarnie (Tylko na wynos), Super-
markety, punkty sprzedaży wieczornej,
targi tygodniowe, drogerie, Apteki,
sklepy z artykułami medycznymi, usługi
odbioru i dostawy, stacje benzyno-
we, Przedsiębiorstwa rzemieślnicze,
Banki i kasy oszczędnościowe, Punkty
sprzedaży gazet, Pralnie, czyszczenie,
Centra budowlane i ogrodnicze, Rynki
dostaw zwierząt domowych, Miejsca
zielonej przestrzeni, parki
Ograniczony dost p: Szpitale, Domy
opieki (Prawo do odwiedzania szpi-
tali i hospicjów będzie ograniczone.
Pacjentom nie wolno przyjmować wizyt.
Można zrobić wyjątek dla dzieci, ciężko
chorych i umierających. Mieszkańcy
domów opieki mogą przyjmować
wizyty tylko raz dziennie, ale nie mogą
przyjmować dzieci poniżej 16 roku życia
ani osób z chorobami układu oddecho-
wego.)

 proibido o seguinte: todos os even-
tos públicos com ajuntamento de pessoas
Mantêm-se abertos: Restaurantes,
Pastelarias/Tascas, Padarias (apenas para
levar para fora (consumir)), Supermer-
cados, Pontos de venda tardios, Feiras
semanais
Drogarias, Farmácias, lojas de supri-
mentos médicos, Serviços de coleta e
entrega, Postos de gasolina
Empresas de artesanato, Bancos e
caixas económicas, Lojas de venda de
jornais, Lavanderias, limpeza, Centros
de bricolage e jardinagem, Mercados de
suprimentos para animais de estimação,
Espaços verdes, parque
Acesso restrito: Hospitais, Casas de
repouso, Lares (Os direitos de visita nos
hospitais e hospícios são restritos. Os
pacientes não podem receber visitas.
Exceções podem ser feitas para crianças,
doentes graves ou moribundos. Os
residentes do lar de idosos só podem
receber visitas uma vez por dia, mas não
de crianças menores de 16 anos ou de
pessoas com doenças respiratórias.)

Está prohibido: Todos los eventos
que admiten público
Permanecen abiertos: Restaurantes,
Restaurantes de comida rápida, Panade-
rías (sólo para llevar), Supermercados
Tiendas de horarios nocturnos, Merca-
dos semanales, Droguerías, Farmacias
y suministros médicos, Servicios de re-
cogidas y entregas, Gasolineras, Bancos
y cajeros automáticos, Lugares de venta
de periódicos, Lavanderías, tintorerías,
Ferreterías y tiendas de jardín, Tiendas
de comida para animales, Parques y
zonas verdes
Restricciones de entrada: Hospitales,
Residencias de ancianos (El derecho
a visitas a hospitales y hospicios está
limitado. No se permiten visitas a los
pacientes. Puede haber excepciones para
los ni os, pacientes graves o terminales.
En las residencias de ancianos se per-
mite una vez al día visita, no se permite
entrar a menores de 16 a os o a personas
con enfermedades respiratorias.)

Sunt interzise: toate intrunirile cu
Public
Raman deschise: Restaurante, Bufete
stradale, Brutarii (Distributie pt acasa),
Supermarcheturi, Magazine cu orar
tarziu, Pietele de sfarsit de saptamana,
Drogherii, Farmacii, Firme de obiecte
sanitare, Magazine pentru desface-
rea Alcoolului - si servicii de livrari,
Benzinarii, Ateliere de reparatii, Banci,
Chioscuri de ziare, Spalatorii si Firme
de curatat, Magazine destinate gradina-
ritului/constructii, Magazine destinate
ingrijirii animalelor, Parcurile, spatiile
verzi
Acces limitat in: Spitale, Azilur (Vizita
in spitale si ospicii este limitata. Pa-
cientii nu au voi sa primeasca vizite.
Excepti se pot face prntru copii, femeile
insarcinate, si persoanele pe moarte. Cei
ce locuiesc in aziluri sau case de batrani
au voie o data pe zi sa primeasca vizita,
exceptand copiii sub 16 ani sau oamenii
cu afectiuni respiratorii.)

запрещено: все мероприятия с
большим количеством посетителей
оста тся открытыми Рестораны,
закусочная,  улочные (разрешено
брать с собой),  упермаркеты,
 ежурные магазины,  азары,  агазин
хозяйственных и парфюмерно -
галантерейных товаров,  птеки,
магазины медицинских товаров,
 лужбы доставки,  втозаправочные
станции, Ремесленные предприятия,
 анки и сберкассы, Киоски по
продажам газет, Прачечные,
 троймаркет, садовые центры,
 оомагазины, Парки
Ограниченн й доступ:  ольницы
 ома престарелых (Право на
посещение больниц и хосписов будет
ограничено. Пациентам запрещены
любые посещения. Исключения
составляют дети, тяжелобольные
и умирающие. Пациентов домов
престарелых разрешено посещать
только один раз в день.  етям до
16 лет и людям с заболеваниями
дыхательных путей посещения домов
престарелых запрещены.)

Απαγορε ονται: όλες οι δημόσιες
εκδηλώσεις
Ανοιχτά παραμένουν: Εστιατόρια,
Καντίνες,  ρτοποιεία (Μόνο για
παραλαβή), Σούπερ Μάρκετ, Σημεία
πώλησης πέραν των ωραρίων
καταστημάτων,  αϊκές αγορές,
Καταστήματα καλλυντικών,  αρμακεία,
καταστήματα με ιατρικές προμήθειες,
Υπηρεσίες παραλαβής - παράδοσης,
Βεν ινάδικα, Βιοτεχνίες, Τράπε ες
και ταμιευτήρια, Σημεία πώλησης
εφημερίδων, Πλυντήρια, καθαρισμοί,
Καταστήματα οικοδομικών υλικών
- ειδών κήπου, Καταστήματα για
κατοικίδια,  νοιχτοί χώροι πρασίνου,
πάρκα
 εριορισμένη πρόσ αση:  οσοκομεία,
 ηροκομεία (Το επισκεπτήριο στα
νοσοκομεία και κέντρα φροντίδας
θα περιοριστεί.  ι ασθενείς δεν θα
επιτρέπεται να δέχονται επισκέ εις.
Εξαιρέσεις θα μπορούν να γίνουν
για παιδιά, βαριά ασθενείς και
ετοιμοθάνατους.  ι ένοικοι κέντρων
φροντίδας θα επιτρέπεται να δέχονται
επίσκε η μία φορά την ημέρα, όχι όμως
από παιδιά κάτω των 16 ετών ή από
άτομα με ασθένειες του αναπνευστικού.)

Zabranjeni su: svi doga aji sa
publikom
Otvoreni  e ostati: Restorani, Kiosci,
Pekare (samo još za poneti), Supermar-
keti, Prodavnice sa produženim radnim
vremenom, Pijace, Drogerije, Apoteke,
prodavnice sanitetskog materijala,
Dostavne službe, Benzinske pumpe,
Zanatske firme, Banke, Prodavnice za
novine, Perionice, Prodavnice baštenske
opreme, Prodavnice za potrebe kućnih
ljubimaca, Zelene površine, parkovi
Ograni en pristup: Bolnice, Starački
domovi (Pravo posete u bolnicama
je ograničeno. Pacijenti ne smeju da
primaju posetu. Izuzeci su mogući kada
su u pitanju deca, teško bolesni i osobe
na samrti. Osobe koje žive u staračkom
domu smeju da prime posetu samo
jednom dnevno ukoliko se ne radi o deci
starosti ispod 16 godina ili osobama sa
oboljenjem disajnih puteva.)

Sono vietate: Tutti gli eventi con
pubblico
Restano aperti: Ristoranti, chioschi,
panetterie (Solo da portare via), super-
mercati, punti vendita con orari tardi,
mercati settimanali, drogherie, farmacie,
case per la salute, servizio di ritiro e
consegna, stazioni di servizio, imprese
artigiane, banche e casse di risparmio,
punti vendita di giornali, lavanderie,
pulizia, centri di bricolage e giardinag-
gio, mercati di forniture per animali
domestici, spazi verdi e parchi
Eingeschränkter Zugang: Krankenhäu-
ser, P egeheime (Das Besuchsrecht in
Krankenhäusern und Hospizen wird ein-
geschränkt. Patientinnen und Patienten
dürfen keinen Besuch empfangen. Aus-
nahmen können bei Kindern, Schwerst-
kranken und Sterbenden gemacht
werden. P egeheimbewohner dürfen nur
einmal am Tag Besuch empfangen, aller-
dings keine Kinder unter 16  ahren oder
Menschen mit Atemwegserkrankungen.)

Nötige Einschränkungen
Necessary restrictions | ال زمة القیود | Gerekli kısıtlamalar | Важни ограни ения
Niezb dne ograniczenia | Restriç es necess rias | Restricciones necesarias | Limitari necesare
 еобходимые ограни ения |  ναγκαίοι περιορισμοί | Neobhodna ograni enja | Restrizioni necessarie
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